
Blowin' in the Wind  
 

How many roads must a man walk down 
Before you call him a man? 
How many seas must a white dove sail 
Before she sleeps in the sand? 
Yes, and how many times must the cannonballs fly 
Before they′re forever banned? 
 
The answer, my friend, is blowin' in the wind 
The answer is blowin′ in the wind 

 

Yes, and how many years must a mountain exist 
Before it is washed to the sea? 
And how many years can some people exist 
Before they're allowed to be free? 
Yes, and how many times can a man turn his head 
And pretend that he just doesn't see? 
 
The answer, my friend, is blowin′ in the wind 
The answer is blowin′ in the wind 
 
Yes, and how many times must a man look up 
Before he can see the sky? 
And how many ears must one man have 
Before he can hear people cry? 
Yes, and how many deaths will it take 'til he knows 
That too many people have died? 
 
The answer, my friend, is blowin′ in the wind 
The answer is blowin' in the wind  

  



Hejo, spann den Wagen an 
 
Wehrt euch leistet Widerstand  
gegen die Faschisten hier im Land 
Jetzt ist Zeit für Taten 
lasst uns nicht mehr warten! 

  



Donna, Donna   (Das Kälbchen)    

 
Auf dem Wagen liegt ein Kälbchen, 
liegt gebunden mit dem Strick. 
Hoch im Himmel fliegt ein Schwälbchen, 
fliegt und dreht sich hin und z'rück. 
 

Lacht der Wind im Korn, 
lacht und lacht und lacht, 
lacht und lacht den Tag, den ganzen 
und die halbe Nacht. 

Donaj, donaj, donaj, donaj, 
donaj, donaj, donaj, daj, 
donaj, donaj, donaj, donaj, 
donaj, donaj, donaj, daj. 
 
"Schrei nicht Kälbchen!", sagt der Bauer, 
"Wer zwang dich ein Kalb zu sein? 
Mit zwei Flügeln wie ein Vogel, 
könntest du eine Schwalbe sein!". 
 
Lacht der Wind im Korn, 
lacht und lacht und lacht, 
lacht und lacht den Tag, den ganzen 
und die halbe Nacht. 

 
Donaj, donaj ... 
 
Leicht sind Kälber anzubinden 
und zum Schlachten hin gebracht. 
Schwing die Flügel auf zum Himmel 
und sei nie eines Herren Knecht. 
 
Lacht der Wind im Korn, 
lacht und lacht und lacht, 
lacht und lacht den Tag, den ganzen 
und die halbe Nacht. 
 
Donaj, donaj ...  

  



Europahymne   „An die Freude“ 

Text von Dorothea Müller, PoE + Friedrich Schiller + Ludwig van Beethoven 

1. Frieden, Freiheit, Menschenrechte, 
dafür steht Europa heut. 
Toleranz, Respekt und Achtung, 
Eintracht in Verschiedenheit. 
So wird es uns doch gelingen, 
das Europa Zukunft hat. 
Wir sind alle Europäer, 
reichen wir uns jetzt die Hand. 

2. Freude, schöner Götterfunken, 
Tochter aus Elysium, 
Wir betreten feuertrunken, 
Himmlische, dein Heiligtum. 
Deine Zauber binden wieder, 
Was die Mode streng geteilt, 
Alle Menschen werden Brüder, 
Wo dein sanfter Flügel weilt.  

3. Viele Menschen, viele Sprachen, 
viel Kultur und Tatendrang. 
Das ist Reichtum für Europa, 
den uns niemand nehmen kann. 
Offne Herzen, offne Grenzen, 
lassen uns zusammen gehen. 
Wir sind alle Europäer, 
lasst uns jetzt zusammen stehn. 

4. Freude, schöner Götterfunken, 
Tochter aus Elysium, 
Wir betreten feuertrunken, 
Himmlische, dein Heiligtum. 
Deine Zauber binden wieder, 
Was die Mode streng geteilt, 
Alle Menschen werden Brüder, 
Wo dein sanfter Flügel weilt.  

  



We shall overcome 
 

1. We shall overcome 
We shall overcome 
We shall overcome, someday 
Oh, deep in my heart 
I know that I do believe 
We shall overcome, someday 
 
2. We`ll walk hand in hand 
We`ll walk hand in hand 
We`ll walk hand in hand someday 
Oh, deep in my heart 
I know that I do believe 
We shall overcome, someday 
 
3. We shall live in peace 
We shall live in peace 
We shall live in peace, someday 
Oh, deep in my heart 
I know that I do believe 
We shall overcome, someday 
 
4. We are not afraid  
We are not afraid  
We are not afraid, today 
Oh, deep in my heart 
I know that I do believe 
We shall overcome, someday 
 
5. We shall overcome  
We shall overcome  
We shall overcome, someday 
Oh, deep in my heart 
I know that I do believe 
We shall overcome, someday 
 


